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22جزء (35)سوره فاطر

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بِسْمِ اللَّه

به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش 
.همیشگی



22جزء (35)سوره فاطر

اتِ  او  م  ِ ف اطِرِ السه مْدُ لِِلَه ل  الْح  اعِلِ الْم  الْْ رْضِ ج  ةِ و  ئِك 

ثُ  ثْن ىَٰ و  ةٍ م  زِيدُ رُسُلا أوُليِ أ جْنِح  اع  ۚ ي  رُب  ث  و  لْقِ ل   فِي الْخ 

ل ىَٰ كُل   اءُ ۚ إنِه اللَّه  ع  ش  ا ي  يْءٍ ق دِيرٌ م  ش 

که فرشتگان را[ و]همه ستایش ها ویژه خداست که آفریننده آسمان ها و زمین است 
ای برای انجام دادن فرمان ه]دارای بالهایی دوگانه و سه گانه و چهارگانه اند رسولانی 

قیناً خدا هرچه بخواهد در آفرینش می افزاید؛ ی. قرار داده است[ تکوینی و تشریعی اش
(۱. )بر هر کاری تواناست
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ُ للِنهاسِ مِنْ ر   حِ اللَّه فْت  ا ي  ا ۖم  ةٍ ف ل  مُمْسِك  ل ه  ا يُمْسِكْ حْم  م  و 

هُ  عْدِهِ ۚ و  كِيمُ ف ل  مُرْسِل  ل هُ مِنْ ب  زِيزُ الْح  و  الْع 

چون خدا رحمتی را برای مردم بگشاید، بازدارنده ای برای آن
دارد، نیست، و چون بازدارد، بعد از او فرستنده ای برایش وجود ن

(۲. )و او توانای شکست ناپذیر و حکیماست
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ت  اللَّهِ  ا النهاسُ اذْكُرُوا نِعْم  ه  ا أ يُّ لْ مِ ي  ل يْكُمْ ۚ ه  القٍِ  ع  نْ خ 

رْزُقكُُمْ مِن  السه  ِ ي  يْرُ اللَّه الْْ رْضِ ۚ لَ  إلِ َٰ غ  اءِ و  ه  إلَِه هُو  ۖ م 

أ نهىَٰ تُؤْف كُون   ف 

نده آیا جز خدا آفرین. نعمت خدا را بر خودتان یاد کنید! ای مردم
ای هست که از آسمان و زمین شما را روزی دهد؟ هیچ معبودی 

(۳)منصرفتان می کنند؟ [ از حق]جز او نیست، پس چگونه 
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ب تْ  بُوك  ف ق دْ كُذ  ذ  إنِْ يُك  إِ و  بْلكِ  ۚ و  عُ رُسُلٌ مِنْ ق  ِ تُرْج  ل ى اللَّه

الْْمُُورُ 

و هم یقیناً پیش از ت[ اندوهگین مباش]اگر تو را تکذیب می کنند 
.  و همه امور به خدا بازگردانده می شود. پیامبرانی تکذیب شده اند

(۴)
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عْد  اللَّهِ  ا النهاسُ إنِه و  ه  ا أ يُّ نهكُ ي  غُره قٌّ ۖ ف ل  ت  ا ۖ ح  نْي  اةُ الدُّ ي  مُ الْح 

رُ  ِ الْغ  كُمْ بِالِلَه نه غُره لَ  ي  ورُ و 

ن حق است، پس ای[ درباره قیامت]بی تردید وعده خدا ! ای مردم
ده، شما را شما را نفریبد و شیطان فریبن[ ی زودگذر،]زندگی دنیا 

(۵. )خدا مغرور نکند[ به کرم]
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دُوٌّ ف اته  ان  ل كُمْ ع  يْط  م  إنِه الشه ا ۚ إنِه دُواًّ هُ خِذُوهُ ع  دْعُو حِزْب  ا ي 

عِيرِ  ابِ السه كُونُوا مِنْ أ صْح  ليِ 

.  یریدبی تردید شیطان، دشمن شماست، پس او را دشمن خود بگ
ی کند دعوت م[ به این سبب به فسق و فجور]گروهش را فقط [ او]

(۶. )که اهل آتش سوزان گردند
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دِي ابٌ ش  ذ  ف رُوا ل هُمْ ع  ع  الهذِين  ك  نُوا و  الهذِين  آم  مِلوُا دٌ ۖ و 

أ جْ  ةٌ و  غْفِر  اتِ ل هُمْ م  الحِ  بِيرٌ الصه رٌ ك 

د، و کسانی که کفر ورزیدند، عذاب سختی برای آنان خواهد بو
آنان کسانی که ایمان آورده و کارهای شایسته انجام داده اند، برای

(۷. )آمرزش و پاداشی بزرگ است
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لهِِ ف   م  نْ زُي ن  ل هُ سُوءُ ع  ا ۖ ف إنِه اللَّه  أ ف م  نا س  آهُ ح  نْ ر   يُضِلُّ م 

اءُ ۖ ف ل   ش  نْ ي  هْدِي م  ي  اءُ و  ل يْ ي ش  فْسُك  ع  بْ ن  ذْه  هِمْ  ت 

ليِمٌ بِم   اتٍ ۚ إنِه اللَّه  ع  ر  س  عُون  ح  صْن  ا ي 

د کسی مانن]آن را خوب دیده [ به این سبب]پس آیا کسی که کردار زشتش برای او زینت داده شده و 
تکبّرش به کیفر]همانا خدا هر که را بخواهد [ است که در پرتو ایمان، خوبو بد را تشخیص داده است؟

ت پس مبادا جانت به سبب حسر. گمراه می کند و هر که را بخواهد هدایت می نماید[ در برابر حق
(۸. )هایی که بر آنان می خوری از بین برود؛ بی تردید خدا به آنچه انجام می دهند داناست
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اح  ف   ي  ل  الر  ُ الهذِي أ رْس  اللَّه ا ف سُقْ و  ابا ح  ل دٍ تُثِيرُ س  اهُ إلِ ىَٰ ب  ن 

ا بِهِ الْْ رْض   يْن  أ حْي  ي تٍ ف  لكِ  م 
ذ َٰ ا ۚ ك  وْتِه  عْد  م  النُّشُورُ ب 

آن را به خداست که بادها را فرستاد تا ابری را برانگیزند، پس ما
یله سوی سرزمین مرده راندیم و زمین را پس از مردگی اش به وس

(۹. )آن زنده کردیم؛ زنده شدن مردگان هم این گونه است
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للِههِ  ة  ف  ان  يُرِيدُ الْعِزه نْ ك  ا ۚ إلِ يْ م  مِيعا ةُ ج  لمُِ  الْعِزه دُ الْك  هِ ي صْع 

الحُِ ي رْ  لُ الصه م  الْع  ي بُ و  مْ الطه الهذِين  ي  اتِ ف عُهُ ۚ و  ئ  ي  كُرُون  السه

كْرُ أوُل َٰ  م  دِيدٌ ۖ و  ابٌ ش  ذ  بُورُ ل هُمْ ع  ئِك  هُو  ي 

همه عزت ویژه [ باید آن را از خدا بخواهد، زیرا]کسی که عزت می خواهد، پس 
به سوی او بالا می رود و[ چون عقاید و اندیشه های صحیح]حقایق پاک . خداست

د، برای و کسانی که حیله های زشت به کار می گیرن. عمل شایسته آن را بالا می برد
(۱۰. )آنان عذابی سخت خواهد بود، و بی تردید حیله آنان نابود می شود
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ابٍ ثُمه مِ  ل ق كُمْ مِنْ تُر  ُ خ  اللَّه ل كُمْ أ  و  ع  ا نْ نُطْف ةٍ ثُمه ج  م  ا ۚ و  اجا زْو 

عُ إلَِه  لَ  ت ض  حْمِلُ مِنْ أنُْث ىَٰ و  رُ مِ ت  مه ا يُع  م  لَ   بِعِلْمِهِ ۚ و  رٍ و  مه نْ مُع 

ل ى اللَّهِ يُنْق صُ مِنْ عُمُرِهِ إلَِه فِي كِت ابٍ  لكِ  ع 
سِيرٌ  ۚ إنِه ذ َٰ  ي 

نر و ]، سپس از نطفه آفرید، آن گاه شما را زوج هایی [مرده]و خدا شما را از خاک 
هیچ ماده ای باردار نمی شود و بارش را نمی نهد مگر به علم او، و هیچ. قرار داد[ ماده

ون لوح چ]کس عمر طولانی نمی کند واز عمرش کاسته نمی شود مگر اینکه در کتابی 
(۱۱. )بر خدا آسان است[ کارها]بی تردید این . ثبت است[ محفوظ
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ذْبٌ  ا ع  ذ  انِ ه َٰ حْر  سْت وِي الْب  ا ي  م  ابُهُ و  و  ر  ائِغٌ ش  اتٌ س  ا مِلْحٌ فرُ  ذ  ه َٰ

ا ط   أكُْلوُن  ل حْما مِنْ كُلٍّ ت  اجٌ ۖ و  خْرِجُون  أجُ  سْت  ت  ةا رِياًّا و  حِلْي 

ى الْفلُْك  فِيهِ  ت ر  ا ۖ و  ه  سُون  لْب  غُوا مِنْ ف  ت  بْت  اخِر  لتِ  و  لهكُمْ  م  ل ع  ضْلهِِ و 

شْكُرُون   ت 

وارا و آن یکی دو دریا مساوی نیستند، این یکی شیرین و از بین برنده تشنگی و نوشیدنش گ
تخراج شور و تلخ است؛ و از هر یک گوشتی تازه می خورید و زینتی که آن را می پوشید، اس

یدن به با رس]و کشتی ها را در آن می بینی که آب را می شکافند و می روند تا شما . می کنید
(۱۲. )از فضل او بجویید و باشد که سپاس گزاری کنید[ مقاصد و هدف هایتان
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يُولجُِ  ارِ و  ه  س  يُولجُِ اللهيْل  فِي النه ار  فِي اللهيْلِ و  ه  ر  الشهمْس  النه خه

ماًّ  لٍ مُس  جْرِي لِْ ج  ر  كُلٌّ ي  الْق م  بُّكُ و  ُ ر  لكُِمُ اللَّه مْ ل هُ الْمُلْكُ ۚ ى ۚ ذ َٰ

مْلِ  ا ي  دْعُون  مِنْ دُونِهِ م  الهذِين  ت  كُون  مِنْ قِطْمِيرٍ و 

رام شب را در روز فرو می برد و روز را در شب فرو می برد، و خورشید و ماه را مسخّر و
این است خدا پروردگار شما، . کرده است که هر کدام تا سرآمدی معین روانند

ت هسته فرمانروایی، ویژه اوست و کسانی را که به جای او می پرستیدید، مالک پوس
(۱۳. )خرمایی هم نیستند



22جزء (35)سوره فاطر

كُ  اء  عُوا دُع  سْم  دْعُوهُمْ لَ  ي  ا اسْ إنِْ ت  مِعُوا م  ل وْ س  ابُوا مْ و  ج  ت 

كْفرُُ  ةِ ي  ام  وْم  الْقِي  ي  لَ  يُ ل كُمْ ۖ و  ب ئُك  مِثْلُ ون  بِشِرْكِكُمْ ۚ و  ن 

بِيرٍ  خ 

شنوند، ب[ بر فرض محال]اگر آنها را بخوانید، خواندنتان را نمی شنوند و اگر 
کس پاسختان را نمی دهند، و روز قیامت شرک شما را انکار می کنند؛ و هیچ

گاه تو را [ خدای]مانند  (۱۴. )خبردار نمی کند[ از حقایق]آ
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ا النهاسُ أ نْتُمُ الْفقُ ر   ه  ا أ يُّ ُ هُو  ي  اللَّه ِ ۖ و  مِيدُ اءُ إلِ ى اللَّه نِيُّ الْح   الْغ 

و شمایید نیازمندان به خدا، و فقط خدا بی نیاز! ای مردم
(۱۵. )ستوده است



22جزء (35)سوره فاطر

أتِْ بِخ   ي  أْ يُذْهِبْكُمْ و  ش  دِيدٍ إنِْ ي  لْقٍ ج 

. آورداگر بخواهید شما را از بین می برد و آفریده تازه ای می
(۱۶)
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زِيزٍ  ِ بِع  ل ى اللَّه لكِ  ع 
ا ذ َٰ م  و 

(۱۷)و این کار بر خدا دشوار نیست، 
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ىَٰ ۚ و   ةٌ وِزْر  أخُْر  ازِر  زِرُ و  لَ  ت  ل ةٌ إلِ ىَٰ و  دْعُ مُثْق  ا لَ  إنِْ ت   حِمْلهِ 

ا قرُْ  ان  ذ  ل وْ ك  يْءٌ و  لْ مِنْهُ ش  ا تُنْذِرُ اله يُحْم  م  ىَٰ ۗ إنِه وْن  ب  خْش  ذِين  ي 

ل   أ ق امُوا الصه يْبِ و  هُمْ بِالْغ  به ىَٰ ف إنِه ر  كه ز  نْ ت  م  ىَٰ ة  ۚ و  كه ز  ت  ا ي  م 

صِيرُ  ِ الْم  إلِ ى اللَّه فْسِهِ ۚ و  لنِ 

ردارند، چیزی و هیچ سنگین باری بار گناه دیگری را برنمی دارد، و اگر سنگین باری دعوت کند که از بارش ب
انی را بیم تو فقط کس. از نزدیکان و خویشان باشد[ دعوت شونده]از بار گناهش برداشته نمی شود، گرچه 

ود پاک ش[ از آلودگی ها]می دهی که در نهان از پروردگارشان می ترسند و نماز را برپا می دارند؛ و هر کس 
(۱۸. )به سود خود پاک می شود، و بازگشت فقط به سوی خداست
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الْب صِ  ىَٰ و  سْت وِي الْْ عْم  ا ي  م  يرُ و 

(۱۹)یکسان نیستند، [ کافر و مؤمن،]نابینا و بینا 
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لَ  النُّورُ  اتُ و  لمُ  لَ  الظُّ و 

(۲۰)و نه تاریکی ها و نه روشنایی، 
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رُورُ  لَ  الْح  لُّ و  لَ  الظ  و 

(۲۱)و نه سایه و نه باد گرم سوزان، 
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لَ  الْْ   اءُ و  سْت وِي الْْ حْي  ا ي  م  اتُ ۚ إنِه اللَّه  يُسْ و  نْ مْو  مِعُ م 

نْ  ا أ نْت  بِمُسْمِعٍ م  م  اءُ ۖ و  ش  فِي الْقبُُورِ ي 

ت حق دعو]بی تردید خدا . و زندگان و مردگان هم یکسان نیستند
دعوت حق]به هر کس بخواهد می شنواند؛ و تو نمی توانی [ را

(۲۲. )به کسانی که در قبرهایند بشنوانی[ را
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ذِيرٌ  إنِْ أ نْت  إلَِه ن 

(۲۳)تو فقط بیم دهنده ای، 
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شِي ق  ب  اك  بِالْح  لْن  ا أ رْس  إنِْ مِنْ أُ إنِه ا ۚ و  ذِيرا ن  ا و  ل  را ةٍ إلَِه خ  مه

ذِيرٌ  ا ن  فِيه 

و یقیناً ما تو را در حالی که مژده دهنده و هشدار دهنده ای، به حق
ان بیم راستی فرستادیم، و هیچ امتی نبوده مگر آنکه در میان آن

(۲۴. )دهنده ای گذاشته است
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ب  اله  ذه بُوك  ف ق دْ ك  ذ  إنِْ يُك  او  بْلهِِمْ ج  تْهُمْ رُسُلهُُمْ ذِين  مِنْ ق  ء 

بِالْ  بُرِ و  بِالزُّ اتِ و  ن  ي  ابِ الْمُنِيرِ بِالْب  كِت 

ان بودند همانا کسانی هم که پیش از این[ اندوهگین مباش]اگر تو را تکذیب می کنند 
، و نوشته تکذیب می کردند، در حالی که پیامبرانشان معجزه های آشکار[ پیامبران را]

ن که حاوی احکام و قوانی]و کتاب روشن [ یی مشتمل بر پند و موعظه و مناجات]ها 
(۲۵. )برای آنان آوردند[ بود
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ف رُوا ۖ ف   ذْتُ الهذِين  ك  كِيرِ ثُمه أ خ  ان  ن  يْف  ك  ك 

گرفتیم؛ [ به سبب کفرشان به عذابی سخت]سپس کافران را 
(۲۶! )پس کیفر من چگونه بود؟
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ل  مِن  ا ر  أ نه اللَّه  أ نْز  جْن  أ ل مْ ت  اءا ف أ خْر  اءِ م  م  اتٍ لسه ر  م  ا بِهِ ث 

مِن  الْجِب   ا ۚ و  انُه  لفِاا أ لْو  حُمْرٌ مُخْت  دٌ بِيضٌ و  لفٌِ الِ جُد  مُخْت 

ابِيبُ سُودٌ  ر  غ  ا و  انُه  أ لْو 

میوه آیا ندانسته ای که خدا از آسمان آبی نازل کرده است، پس به وسیله آن
راه هایی که رنگ هایش گوناگون است، پدید آورده ایم، و در برخی از کوه ها

(۲۷)سپید و سرخ و سیاه پر رنگ، : هایی است به رنگ های مختلف



22جزء (35)سوره فاطر

الْْ نْع   اب  و  و  الده مِن  النهاسِ و  انُهُ و  لفٌِ أ لْو  ا امِ مُخْت  م  لكِ  ۗ إنِه
ذ َٰ ك 

ادِهِ الْعُل م   خْش ى اللَّه  مِنْ عِب  زِيزٌ غ  ي  فوُرٌ اءُ ۗ إنِه اللَّه  ع 

[  انیمانند میوه ها و راه های کوهست]و نیز از انسان ها و جنبدگان و چهارپایان 
از بندگان خدا فقط دانشمندان از او . رنگ های گوناگون وجود دارد

(۲۸. )می ترسند؛ یقیناً خدا توانای شکست ناپذیر و بسیار آمرزنده است



22جزء (35)سوره فاطر

تْلوُن  كِت اب  اللَّهِ  أ  إنِه الهذِين  ي  ة  و  ل  أ ق امُوا الصه ا  و  نْف قوُا مِمه

رْ  ةا ي  نِي  ل  ع  ا و  اهُمْ سِراًّ قْن  ز  بُ ر  ةا ل نْ ت  ار  ور  جُون  تِج 

ا که همواره کتاب خدا ر([ علیه السلام)مانند علی بن ابی طالب ]قطعاً کسانی 
اق می خوانند و نماز را برپا می دارند و از آنچه روزی آنان کرده ایم در نهان و آشکار انف

(۲۹. )می کنند، تجارتی را امید دارند که هرگز کساد و نابود نمی شود



22جزء (35)سوره فاطر

زِيد   ي  هُمْ و  هُمْ أجُُور  ف ي  هُ غ  ليُِو  كُورٌ هُمْ مِنْ ف ضْلهِِ ۚ إنِه فوُرٌ ش 

پاداششان را کامل عطا کند[ خدا]تا [ این همه را انجام می دهند]
عطا کننده و از فضلش بر آنان بیفزاید؛ یقیناً او بسیار آمرزنده و

(۳۰. )پاداش فراوان در برابر عمل اندک است



22جزء (35)سوره فاطر

ا إلِ يْك  مِن  الْكِ  يْن  الهذِي أ وْح  د  و  قُّ مُص  ابِ هُو  الْح  يْن  ت  ا ب  قاا لمِ 

ادِهِ ل   يْهِ ۗ إنِه اللَّه  بِعِب  د  بِيرٌ ب صِيرٌ ي  خ 

[ و]و آنچه از کتاب به تو وحی کرده ایم، همان حق است، 
قیناً خدا به پیش از آن بوده است؛ ی[ کتاب هایی که]تصدیق کننده 

گاه و بیناست (۳۱. )بندگانش آ



22جزء (35)سوره فاطر

اب  الهذِين   ا الْكِت  ثْن  ادِن  ثُمه أ وْر  ا مِنْ عِب  يْن  ف  المٌِ اصْط  ا ۖ ف مِنْهُمْ ظ 

مِ  صِدٌ و  مِنْهُمْ مُقْت  فْسِهِ و  يْر  لنِ  ابِقٌ بِالْخ  ِ ۚ نْهُمْ س  اتِ بِإذِْنِ اللَّه

بِيرُ  لكِ  هُو  الْف ضْلُ الْك 
ذ َٰ

پس برخی از سپس این کتاب را به کسانی از بندگانمان که برگزیدیم به میراث دادیم؛
برخی ستمکار بر خویش اند، و برخی از آنان میانه رو، و[ در ترک عمل به کتاب]آنان 

ضل پیشی می گیرند، این است آن ف[ بر دیگران]از آنان به اذن خدا در کارهای خیر 
(۳۲. )بزرگ



22جزء (35)سوره فاطر

له  ا يُح  ه  دْخُلوُن  دْنٍ ي  نهاتُ ع  اوِر  ج  ا مِنْ أ س  بٍ وْن  فِيه  ه  مِنْ ذ 

رِ  ا ح  اسُهُمْ فِيه  لبِ  ا ۖ و  لؤُْلؤُا يرٌ و 

ر که در آنها درآیند، د[ است]بهشت های جاودانه ای [ پاداششان]
اسشان آنجا با دستبندهایی از طلا و مروارید آرایش می شوند، و لب

(۳۳. )در آنجا حریر است



22جزء (35)سوره فاطر

ِ الهذِي أ ذْه   مْدُ لِِلَه ق الوُا الْح  ن  ۖ إنِه ر  و  ز  ا الْح  نه فوُرٌ ب  ع  ا ل غ  ن  به

كُورٌ  ش 

همه ستایش ها ویژه خداست که اندوه را از ما : و می گویند
ننده برطرف کرد؛ بی تردید پروردگارمان بسیارآمرزنده و عطا ک

(۳۴. )پاداش فراوان در برابر عمل اندک است



22جزء (35)سوره فاطر

ةِ مِنْ  ار  الْمُق ام  ا د  لهن  ا فِ الهذِي أ ح  ن  سُّ م  بٌ ف ضْلهِِ لَ  ي  ا ن ص  يه 

ا لغُُوبٌ  ا فِيه  ن  سُّ م  لَ  ي  و 

همان که از فضلش ما را در این سرای جاودان جای داد، که در آن 
(۳۵. )هیچ رنجی و هیچ سستی و افسردگی به ما نمی رسد



22جزء (35)سوره فاطر

نه  ه  ارُ ج  ف رُوا ل هُمْ ن  الهذِين  ك  ل يْهِ و  ىَٰ ع  مُوتُوا م  لَ  يُقْض  مْ ف ي 

ابِه   ذ  نْهُمْ مِنْ ع  فهفُ ع  لَ  يُخ  جْزِي كُله و  لكِ  ن 
ذ َٰ فوُرٍ ا ۚ ك   ك 

ود و برای کافران آتش دوزخ است، نه فرمان مرگشان صادر می ش
ران که بمیرند، و نه عذاب از آنان سبک می شود؛ این گونه هر کف

(۳۶. )کننده ای را کیفر می دهیم



22جزء (35)سوره فاطر

ا ن  به ا ر  رِخُون  فِيه  هُمْ ي صْط  الِ و  لْ ص  عْم  ا ن  يْر  أ خْرِجْن  ا غ  حا

ل مْ نُع   لُ ۚ أ و  عْم  ا ن  رُ فِ الهذِي كُنه كه ذ  ت  ا ي  رْكُمْ م  ر  م  كه ذ  نْ ت  يهِ م 

ذِيرُ ۖ ف ذُوقوُا ف م   كُمُ النه اء  ج  المِِين  مِنْ ن صِيو  رٍ ا للِظه

سته انجام ما را بیرون بیاور تا کار شای! پروردگارا: و آنان در آنجا شیون و فریاد می زنند
آیا شما را چندان عمر ندادیم که هر کس:[ می گویم. ]دهیم غیر آنچه انجام می دادیم

ه بیم دهنده ای ب[ آیا]می خواست در آن مقدار عمر متذکّر شود، متذکّر می شد؛ و 
(۳۷. )سوی شما نیامد؟ پس بچشید که برای ستمکاران هیچ یاوری نیست



22جزء (35)سوره فاطر

ا او  م  يْبِ السه المُِ غ  هُ ع  إنِه اللَّه  ع  الْْ رْضِ ۚ إنِه اتِ تِ و  ليِمٌ بِذ 

دُورِ  الصُّ

د به یقیناً خدا دانای غیب آسمان ها و زمین است و بی تردی
گاه است (۳۸. )نیّات و اسرار سینه ها آ



22جزء (35)سوره فاطر

ئِف  فِي ل  ل كُمْ خ  ع  ف ر  هُو  الهذِي ج  نْ ك  ل يْهِ الْْ رْضِ ۚ ف م   ف ع 

افِرِين   زِيدُ الْك  لَ  ي  هِمْ كُفْرُهُ ۖ و  ب  لَ  كُفْرُهُمْ عِنْد  ر  ا ۖ و  قْتا  إلَِه م 

افِرِين  كُفْرُهُمْ إلَِه  زِيدُ الْك  ا ي  ارا س   خ 

افر شود پس کسی که ک. قرار داد[ دیگران]او کسی است که شما را در زمین جانشینان 
و خشم کفرش به زیان خود اوست، و کافران را کفرشان نزد پروردگارشان جز دشمنی

(۳۹. )نمی افزاید، و کافران را کفرشان جز خسارت اضافه نمی کند



22جزء (35)سوره فاطر

كُمُ الهذِين   اء  ك  أ يْتُمْ شُر  ِ أ رُ قلُْ أ ر  دْعُون  مِنْ دُونِ اللَّه ا ت  اذ  ونِي م 

ل قوُا مِن  الْْ رْضِ أ مْ ل هُمْ شِرْكٌ فِ  يْ خ  اتِ أ مْ آت  او  م  ا ي السه ابا اهُمْ كِت  ن 

لْ إنِْ  تٍ مِنْهُ ۚ ب  ن  ي  ل ىَٰ ب  عْضُهُ ف هُمْ ع  المُِون  ب  عِدُ الظه ا إلَِه  ي  عْضا مْ ب 

ا  غُرُورا
من نشان معبودانتان که به جای خدا می پرستید، مرا خبر دهید، به[ قدرت و تدبیر]از : بگو

ا دارند، در آفرینش آسمان ه[ با خدا]دهید که چه چیزی از زمین را آفریده اند یا اینکه شرکتی 
دارند؟ دلیل و برهانی[ بر حقّانیّت اعتقاد و ادعای خود]یا به آنان کتابی داده ایم که از آن 

(۴۰. )بلکه ستمکاران یکدیگر را جز از روی فریب وعده نمی دهند[ چنین نیست]



22جزء (35)سوره فاطر

اتِ و   او  م  زُولَ  ۚ و  إنِه اللَّه  يُمْسِكُ السه ا الْْ رْض  أ نْ ت  ال ت  ل ئِنْ ز 

عْ  دٍ مِنْ ب  ا مِنْ أ ح  هُم  ك  ليِما إنِْ أ مْس  ان  ح  هُ ك  ا دِهِ ۚ إنِه فوُرا ا غ 

و فرو ]یقیناً خدا آسمان ها و زمین را از اینکه از جای خود منحرف شوند 
و اگر منحرف شوند هیچ کس بعد از او نمی تواند . نگه می دارد[ ریزند

(۴۱. )نگاهشان دارد؛ مسلماً خدا همواره بردبار و بسیار آمرزنده است



22جزء (35)سوره فاطر

انِهِ  هْد  أ يْم  ِ ج  مُوا بِالِلَه أ قْس  ذِيرٌ و  هُمْ ن  اء  كُونُنه مْ ل ئِنْ ج  ل ي 

ل مه  مِ ۖ ف  ى الْْمُ  ىَٰ مِنْ إحِْد  هُ أ هْد  اد  ا ز  ذِيرٌ م  هُمْ ن  اء  مْ إلَِه ا ج 

ا  نُفوُرا

م دهنده ای با سخت ترین سوگندهایشان به خدا سوگند خوردند که اگر بی[ مشرکان]و 
دهنده برای بیم[ پیامبری]به سوی آنان آید هدایت یافته ترین ها خواهند بود، پس چون 

(۴۲. )جز نفرت و دوری از هدایت نیفزود[ دعوت او]آنان آمد، آنان را 



22جزء (35)سوره فاطر

كْر  ا م  ا فِي الْْ رْضِ و  ارا حِياسْتِكْب  لَ  ي  ي ئِ ۚ و  كْرُ لسه قُ الْم 

لْ ي   ي ئُ إلَِه بِأ هْلهِِ ۚ ف ه  ل نْ نْظُرُون  إلَِه سُنهت  الْْ  السه ليِن  ۚ ف  وه

بْدِيلا ۖ ِ ت  جِد  لسُِنهتِ اللَّه جِد  لسُِنهتِ اللَّهِ ت  ل نْ ت  حْوِيلا و   ت 

ود؛ و نیرنگ این نفرت به سبب گردن کشی و تکبّر آنان در زمین و نیرنگ زشتشان ب
که ]ا پیشینیان ر[ جاری شده در]پس آیا جز سنت . زشت جز اهلش را احاطه نمی کند
دا تبدیلی انتظار دارند؟ پس هرگز برای سنت خ[ هلاکتشان به سبب تکبّرشان بود

(۴۳. )نمی یابی، و هرگز برای سنت خدا دگرگونی نخواهی یافت



22جزء (35)سوره فاطر

نْظُ  سِيرُوا فِي الْْ رْضِ ف ي  ل مْ ي  ةُ أ و  اقِب  ان  ع  يْف  ك  الهذِين  مِنْ رُوا ك 

ده مِنْهُمْ قوُه  انُوا أ ش  ك  بْلهِِمْ و  ُ ليُِعْجِ ق  ان  اللَّه ا ك  م  يْءٍ ةا ۚ و  هُ مِنْ ش  ز 

لَ  فِي الْْ رْضِ ۚ إنِه  اتِ و  او  م  ا ق دِيرا فِي السه ليِما ان  ع  ا هُ ك 

ی می کردند آیا در زمین گردش نکردند تا بنگرند سرانجام کسانی که پیش از اینان زندگ
ه و از اینان نیرومندتر بودند چگونه بود؟ و هیچ چیز در آسمان ها و زمین نیست ک

؛ زیرا او همواره دانا و [تا از دسترس قدرت او بیرون رود]بتواند خدا را عاجز کند 
(۴۴. )تواناست



22جزء (35)سوره فاطر

ا ك   ُ النهاس  بِم  اخِذُ اللَّه ل وْ يُؤ  ل ىَٰ و  ك  ع  ا ت ر  بُوا م  ا س  هْرِه  ظ 

رُهُمْ إِ  خ  كِنْ يُؤ  ل َٰ ةٍ و  ابه ماًّى ۖ ف إِ مِنْ د  لٍ مُس  ج 
اء  ل ىَٰ أ  ا ج  ذ 

ان  بِعِب   لهُُمْ ف إنِه اللَّه  ك  ا أ ج  ادِهِ ب صِيرا

ت زمین اگر خدا مردم را به کیفر گناهانشان مجازات می کرد، هیچ جنبنده ای را بر پش
وا نمی گذاشت؛ ولی آنان را تا سرآمدی معین مهلت می دهد، پس هنگامی که 

[به احوال]؛ بی تردید خدا [آنان را در قیامت مجازات خواهد کرد]اجلشان فرا رسد 
(۴۵. )بندگانش بیناست


